
 

 
 
 
 
Bozen, 27.8.2020  Bolzano, 27/8/2020 
   
An den Präsidenten 
des Südtiroler Landtages 
Bozen 

 Al presidente 
del Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano
Bolzano 

   

   
BESCHLUSSANTRAG  MOZIONE 

   
Nr. 323/20  N. 323/20 

   
   
 

Schritte, um die vom sogenannten „Eco-
bonus 110 %“ vorgesehenen  
Maßnahmen bekannter und  

zugänglicher zu machen 

 Misure di ulteriore sostegno alla  
conoscibilità ed all’accessibilità  

alle misure previste dal 
 c. d. “Ecobonus 110%” 

   
  Premesso che: 
   
Südtirol ist immer häufiger von extremen Wetter-
eignissen betroffen – denken wir etwa an den 
heftigen Hagelschauer, der am 22. August über 
Meran niederging oder an die immer noch sichtba-
re Zerstörungswut des Sturmes Vaia im Jahr 
2018, infolge dessen bis heute Wiederauffors-
tungsinitiativen durchgeführt werden, wie etwa 
„South Tyrol Plants“, das am 5. September 2020 
in Kooperation mit den jungen Generationen statt-
finden wird. Es liegt auf der Hand, dass diese 
immer häufiger und immer intensiver auftretenden 
Wetterphänomene Vorboten des Klimawandels 
sind, der unseren Planeten heimsucht. 

 la nostra Provincia si confronta con sempre mag-
giore frequenza con eventi climatici estremi, pen-
siamo alla violenta grandinata che il 22 agosto ha 
interessato Merano oppure, come ancora appare 
evidente, alla devastazione della tempesta Vaia 
del 2018 che ancora oggi è oggetto di iniziative 
finalizzate al rimboschimento (ad esempio quella di 
“South Tyrol Plants” del prossimo 5 settembre 
2020 con il coinvolgimento delle giovani genera-
zioni); è pacifico che tali eventi sempre più fre-
quenti ed intensi rappresentano l’effetto dei pro-
fondi mutamenti climatici subiti dal pianeta; 

   
Auf lokaler Ebene zählt auch der Gletscher-
schwund zu den beunruhigenden Auswirkungen 
des Klimawandels. Gletscher sind das wichtigste 
Wasserreservoir unseres Landes und dienen 
zugleich als eine der Hauptquellen für Stromer-
zeugung. 

 in chiave locale preoccupa anche l’effetto del ri-
scaldamento globale sul ritiro dei ghiacciai che 
rappresentano la principale fonte di riserva idrica 
nonché una delle principali fonti primarie utilizzate 
per la produzione di energia elettrica; 

   
Ferner ist uns allen bewusst, dass der derzeit 
stattfindende Klimawandel, direkt durch menschli-
che Tätigkeit, in der Industrie und in anderen 
Branchen, verursacht ist. Dies belegen auch zahl-
reiche wissenschaftliche Studien, etwa jene des 
Weltklimarats (IPCC), die lautstark darauf auf-
merksam machen, dass wir, wenn keine konkre-
ten Maßnahmen getroffen werden, auf einen 

 è altresì chiaro a tutti che il cambiamento climatico 
in atto è direttamente influenzato dalle attività uma-
ne, siano esse industriali o meno, come dimostra-
no ormai numerosi studi scientifici, a cominciare da 
quelli elaborati dall’Intergovernmental Panel on 
Climate Change (IPCC) che sostengono a gran 
voce che in assenza di azioni concrete per invertire 
tale tendenza ci si potrebbe trovare di fronte ad un 
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Punkt zusteuern, ab dem es kein Zurück mehr 
gibt. Die Luft- und Wasserverschmutzung und die 
Überhitzung unserer Städte und unserer ländli-
chen Gebiete sind einschneidende Veränderun-
gen. Diese sind derart umwälzend, dass man 
inzwischen davon ausgeht, der auf unserem Pla-
neten in Gang gesetzte Selbstzerstörungsmecha-
nismus könne nur durch sofortige, koordinierte 
und wirksame Maßnahmen umgekehrt werden. 

punto di non ritorno; l’inquinamento dell’aria e delle 
acque, il degrado di matrice antropica dei terreni, il 
surriscaldamento delle nostre città e delle nostre 
campagne hanno infatti generato profondi muta-
menti, tali da far ritenere che tale meccanismo di 
auto-distruzione innescatosi nel nostro pianeta 
possa essere reversibile unicamente attraverso 
azioni decisive, immediate e coordinate; 

   
Um die Auswirkungen des menschlichen Han-
delns auf die Umwelt zu reduzieren, hat die Euro-
päische Kommission im vergangenen Januar ihr 
Gesetzes-projekt zum „Green Deal“ vorgelegt, das 
von 2021 bis 2027 den Übergang hin zu einer 
klimaneutralen EU finanzieren soll. Gefördert wer-
den darin etwa eine effizientere Ressourcennut-
zung und eine saubere Kreislaufwirtschaft. Zu den 
wirksamsten, darin vorgesehenen Maßnahmen 
zählen auch jene zur Steigerung der Energieeffi-
zienz von Gebäuden. Im Mai 2020, mitten in der 
Pandemie, wurde im Europäischen Parlament, 
gemäß den Grundsätzen des Green Deal, ein 
neues Instrument verabschiedet, das „Next Gene-
ration EU“ heißt. Next Generation EU ist das von 
der EU vorgeschlagene Aufbauinstrument für den 
Zeitraum 2021-2027 und läuft parallel zu dem mit 
750 Milliarden Euro dotierten Recovery Plan. Die-
ser unterstützt die am härtesten vom Gesund-
heitsnotstand getroffenen Branchen und soll die 
Investitionstätigkeit in Europa durch Direktzahlun-
gen an Privatleute ankurbeln. 

 lo scorso gennaio la Commissione europea, con lo 
scopo precipuo di ridurre l’impatto delle attività 
produttive dell’uomo sull’ambiente, ha presentato il 
progetto legislativo sul “Green Deal” finalizzato a 
finanziare tra il 2021 e il 2027 la transizione verso 
la neutralità climatica con azioni volte a promuove-
re l’uso efficiente delle risorse passando a 
un’economia pulita e circolare e prevedendo tra le 
misure di maggiore impatto quelle volte ad accre-
scere l’efficienza energetica degli edifici; nel mag-
gio 2020, in piena pandemia e seguendo le linee di 
questa programmazione è stato presentato in seno 
al Parlamento europeo lo strumento noto come 
“Next Generation EU”: ovvero la proposta di Bilan-
cio UE 2021-2027 che si affianca un Recovery 
Instrument di 750 miliardi di euro con la finalità di 
supportare i settori maggiormente colpiti 
dall’emergenza sanitaria e rilanciare gli investimen-
ti in Europa attraverso il supporto diretto ai privati; 

   
Wie von meiner Partei in diesem Hause bereits in 
den Prämissen des Beschlussantrages zum be-
dingungslosen Grundeinkommen deutlich ge-
macht und wie auch von Seiten der WHO betont, 
hat der Klimawandel – etwa in Form von Hitzewel-
len, abnehmender Luftqualität, Sicherheit und 
Hygienestandards in den Häusern – starke Aus-
wirkungen auf die Gesundheit und das Wohlbefin-
den der Menschen. Die Zuspitzung der Klimabe-
dingungen und die schwindende Bewohnbarkeit 
unseres Planeten sind der Beginn eines Teufels-
kreises, der unausweichlich zu schlechteren Le-
bensbedingungen und einer beachtlichen Schwä-
chung der Bevölkerung führen wird. Diese wird 
immer häufiger und immer stärker von katastro-
phalen Unwettern heimgesucht werden. Extreme 
Wetterereignisse werden in jenen Ländern, die 
bisher über weit verbreiteten Reichtum und sozia-
len Wohlstand verfügten, unweigerlich zu einer 
höheren Sterblichkeit führen. Große Investitionen 
für den Übergang zu einem Green New Deal 

 come il MoVimento 5 Stelle Alto Adige ha già so-
stenuto in questa assemblea legislativa durante le 
premesse alla mozione per l’introduzione del reddi-
to di base universale e come sostenuto anche 
dall’Organizzazione Mondiale della Sanità, il cam-
biamento climatico incide fortemente su quelli che 
vengono definiti come “determinanti sociali ed 
ambientali della salute” (aria pulita, sicurezza e 
condizioni igieniche degli alloggi, ondate di calore, 
etc.). II peggiorare delle condizioni climatiche e 
della vivibilità del pianeta contribuirà a generare 
una spirale che porterà inevitabilmente al peggio-
ramento delle condizioni di vita con un sostanziale 
indebolimento della popolazione che verrà sempre 
più frequentemente e sempre più duramente colpi-
ta da eventi naturali di portata catastrofica. Questi 
eventi finiranno inevitabilmente per aumentare il 
tasso di mortalità in quei Paesi che fino ad oggi 
hanno beneficiato di maggiore ricchezza diffusa e 
condizioni di welfare migliori per i propri cittadini. 
Parlare di investimenti massicci verso la transizio-
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scheinen nichts mit dem derzeitigen Gesundheits-
notstand zu tun zu haben, in Wirklichkeit gehen 
diese aber Hand in Hand. Um den Green New 
Deal umzusetzen, muss man doppelt so hart ar-
beiten wie bisher und Initiativen besser aufeinan-
der abstimmen. 

ne al Green New Deal, quindi, pur se può apparire 
distante dall’emergenza sanitaria in corso, in realtà 
è un aspetto perfettamente complementare e sul 
quale bisognerà raddoppiare e coordinare gli sfor-
zi; 

   
Die italienische Regierung engagiert sich im Rah-
men der europäischen Langzeitstrategie vorbild-
lich und ist dieser in vielen Punkten sogar voraus. 
Ein wichtiger erster Schritt hierbei war etwa der 
Ausbau des „Ecobonus“, der private Investitionen 
bis zu 110 % abdeckt. 

 il Governo italiano si è inserito perfettamente, in 
gran parte anticipandola, all’interno della strategia 
di lungo periodo europeo compiendo un primo 
passo importante attraverso il potenziamento dello 
strumento dell’Ecobonus arrivando alla percentua-
le del 110% di copertura dell’investimento privato. 

   
  Considerato che: 
   
Das Gesetz 77/2020, dass mit Abänderungen in 
das Gesetzesdekret 34/2020 einfloss, führte den 
sogenannten „Superbonus 110 %“ ein. Dieser gilt 
für folgende Maßnahmen: Wärmedämmung von 
Gebäudehüllen, Austausch von Heizanlagen für 
Gemeinschaftsbereiche, Austausch von Heizanla-
gen in Einfamilienhäusern oder in funktionell un-
abhängigen Einheiten von Mehrfamilienhäusern. 
Neben den eben erwähnten Hauptmaßnahmen, 
fallen unter den Superbonus auch die Ausgaben 
für all jene Maßnahmen, die gemeinsam mit min-
destens einer der Hauptmaßnahmen zur Wärme-
dämmung, zum Austausch der Heizanlagen oder 
zur Senkung des Erdbebenrisikos durchgeführt 
werden. All diese Eingriffe dienen der Verbesse-
rung der Energieeffizienz und sollen die Anbrin-
gung von Photovoltaikanlagen oder von Ladesta-
tionen für E-Autos ermöglichen. 

 il DL 34/2020 così come convertito con modifica-
zioni dalla L. 77/2020 introduce lo strumento del 
c.d. Superbonus 110% che si applica agli interventi 
effettuati per: interventi di isolamento termico sugli 
involucri, sostituzione degli impianti di climatizza-
zione invernale sulle parti comuni, sostituzione di 
impianti di climatizzazione invernale sugli edifici 
unifamiliari o sulle unità immobiliari di edifici pluri-
familiari funzionalmente indipendenti. Oltre agli 
interventi trainanti sopra elencati, rientrano nel 
Superbonus anche le spese per interventi eseguiti 
insieme ad almeno uno degli interventi principali di 
isolamento termico, di sostituzione degli impianti di 
climatizzazione invernale o di riduzione del rischio 
sismico. Si tratta di interventi di efficientamento 
energetico, installazione di impianti solari fotovol-
taici, infrastrutture per la ricarica di veicoli elettrici; 

   
Entsprechend den gesetzlichen Vorgaben haben 
folgende Gruppen Anspruch auf den Bonus: Ei-
gentümer von Kondominiumswohnungen, natürli-
che Personen, welche die Immobilie, an der Arbei-
ten durchgeführt werden, nicht zu Unternehmens-
zwecken besitzen oder verwenden, das Institut für 
sozialen Wohnbau IACP (Istituto Autonomo Case 
Popolari) oder andere Institute, welche den Anfor-
derungen der europäischen Gesetze im Bereich 
„InHouse-Vergabe“ entsprechen, Wohngenossen-
schaften mit ungeteiltem Eigentum, gemeinnützi-
ge und ehrenamtliche Vereine sowie Verbände 
und Amateursportvereine (nur für Arbeiten an 
Gebäuden oder Umkleiden). 

 i beneficiari, secondo il dettato della norma, po-
tranno essere: condomìni, persone fisiche al di 
fuori dell’esercizio di attività di impresa che possie-
dono o detengono l’immobile oggetto 
dell’intervento, Istituti autonomi case popolari 
(IACP) o altri istituti che rispondono ai requisiti 
della legislazione europea in materia di “in house 
providing”, cooperative di abitazione a proprietà 
indivisa, Onlus e associazioni di volontariato, as-
sociazioni e società sportive dilettantistiche, limita-
tamente ai lavori destinati ai soli immobili o parti di 
immobili adibiti a spogliatoi. 

   
Der Steuerabzug beträgt 110 % und kann von den 
Begünstigten in fünf gleich hohe Jahresquoten 
unterteilt werden, im Rahmen der jährlichen Steu-
erabgaben ihrer Steuererklärung. Der Kredit kann 

 La detrazione è riconosciuta nella misura del 
110%, da ripartire tra gli aventi diritto in 5 quote 
annuali di pari importo, entro i limiti di capienza 
dell’imposta annua derivante dalla dichiarazione 
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Beim Generalsekretariat des Südtiroler Landtages 
28.8.2020 eingegangen, Prot. Nr. 3828/TW/ed 

 Pervenuta alla segreteria generale del Consiglio 
della Provincia autonoma di Bolzano in data 
28/8/2020, n. prot. 3828/ci/bb 

auch zugunsten folgender Personen veräußert 
werden: der Lieferanten von zur Durchführung der 
Arbeiten benötigten Waren und Dienstleistungen, 
anderer Personen (natürlicher Personen, Selbst-
ständiger oder Unternehmer, Gesellschaften oder 
Behörden), Kreditinstituten oder Finanz-
dienstleister. 

dei redditi. Il credito può anche essere ceduto e la 
cessione può essere disposta in favore: dei fornito-
ri dei beni e dei servizi necessari alla realizzazione 
degli interventi, di altri soggetti (persone fisiche, 
anche esercenti attività di lavoro autonomo o 
d’impresa, società ed enti), di istituti di credito e 
intermediari finanziari. 

   
Dies vorausgeschickt und erwogen,  Ciò premesso e ciò considerato: 
   

verpflichtet  
der Südtiroler Landtag  
die Landesregierung, 

 il Consiglio della Provincia  
autonoma di Bolzano  

impegna la Giunta provinciale 
   
1. die Durchführung von Informationskampagnen 

für die am ECOBONUS 110 % interessierten 
Personengruppen (auch unter Hinzuziehung 
eigener Mittel) in Betracht zu ziehen; 

 1. a valutare l’implementazione delle campagne 
informative anche attraverso le proprie dotazioni 
strumentali alle categorie interessate 
dall’ECOBONUS 110%; 

   
2. die Einführung eines außerordentlichen Investi-

tionsplanes für das WOBI zu prüfen, um den 
staatlichen Bonus maximal auszuschöpfen; 

 2. a valutare un piano di investimenti straordinario 
per quanto riguarda l’IPES per il massimo go-
dimento del bonus statale; 

   
3. für die Dauer dieser Maßnahme die Einrichtung 

eines eigenen Schalters zur Unterstützung der 
Personen oder Behörden zu prüfen, welche 
nicht über passende Strukturen verfügen, um 
die notwendigen Synergien zwischen Begüns-
tigten, Handwerkern, Bauunternehmern, Mon-
tagebetrieben und Banken zu schaffen. 

 3. a valutare la realizzazione di uno sportello ad 
hoc, in funzione per il tempo della misura, che 
possa fornire il supporto necessario a quelle 
persone/enti che non dispongono di strutture i-
donee per creare le sinergie necessarie per 
l’incontro tra beneficiari, artigia-
ni/costruttori/installatori ed istituti di credito. 

 
   
gez. Landtagsabgeordneter  f.to consigliere provinciale 
Diego Nicolini  Diego Nicolini 
 
 


